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Omeniti moram pri tej priliki, da so In d i ravno v še mati zo vanj i 
dosegli veliko dovršenost in da so v tem obziru eel6 na smešen način 
pretiravali; mislili so gotovo: Qui bene distinguit, heno docet. 

Omenil seru bil že poprej, d a j e pomen posameznih besed prili:ijtil 
nejasen in temen, Začeli tedaj sy no nima zbirati in jih tako sestav-
ljati, (Iii je synonim razjasnjeva) drug svnonim; skupina takih izrazov 
se imenuje u i g r a n t h u, v pokvarjeni obliki n i g h a n t u in moije, ki 
su sft ukvarjali z nabiranjem in razkladanjem, n i g h a n t u k a s . Tudi 
redko rabljene besede so se nahajale v takih zapiskih. Komentar k 
takemu delu pa se imenuje n i m k t i — razlaganje, spisal ga je Jaška, 
V tej knjigi nahajamo prvikrat s p l o š n e slovniške opazke; kar se je 
v posameznih piatisakhyah o jeziku posameznih veđov razpravljalo, to 
se je tukaj skupljalo. Tu se ni govorilo več samo ob izgovarjanji in 
reci ta oij i, razločevali so se že tudi skloni, končnice, v staroindskem je-
ziku jako po gostem Tabljene zložene besede; celo do korenik KO prodrli 
in o raznih njihovih pomenih premišljevali. 

Jaška n: i vaj a v tej knjigi (katero je izdal Roth) imena nekaterih 
slovmearjev ali posamič, ali jih pa naziva s splošnim imenom n a i r u k -
t a s ; to pa znači, da so se že pred njim prav živo zanimali za slov-
nic aiske reci. Kakor Kaušitakibrahmana pripoveduje, obdelovala se je 
posebno v s e v e r n i Indiji slovnica marljivo, kajti v severo-zapadu se 
j« narodi I mož j katerega imenujemo očeta sanskrtski slovnici, to je 
Tanmi, 

Indi sami imenujejo slovnico v j ä k a r a n a . V poznejših časi 11 pa 
so knjigam, v katerih se je razpravljalo o glasoslovji in o metriki, 
dali drugo ime, namreč prvi drugi čhandas; pridružili so Se 
tem strokam astronomijo — džiotiša in nauk o ceremonijah — kälpa; 
vse te vednosti pa no nazivali s skupnim imenom vedänga, t. j. udje veda. 

Narodne stvari, 
v. 

Oče in njegovi trije sinovi, 

eden k rat je neki očo imel tri s ine; najstarejši je bil neumen, 
druga dva sta bila prebrisana. On jih je pa hotel poskusiti, ka-
teri bi bil najboljši za gospodarja. Prvi dan reče najmlajšemu 

koze tako napasti, da zvečer ne bodo jedle zelnatih glav. Sin jih лепе 
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na pašnik ter j ih dobro napase. Ko jih zvečer prižene domov, ponudi 
jim oče zelnatih glav; koze so j ih rade jedle in oče mu je rekel; „Ti 
ne bos 2 a gospodarja, ko nisi koz tako napa sel, da bi ne jedle zelnatih 
glav." Drugi dan reče srednjemu koze gnati in j ih tako napasti, da 
ne bodo zvečer jedle zelnatih glav; in sedaj jih žene na pašo, daje 
jim jesti zelnatih glav, da bi jih doma ne jedle, in zvečer jih žene 
domdv. Ko jih prižene, ponudi jim oče zelnatih glav; jedle so jih 
pa še kar rade; of p, reče: flTi tudi ne boš za gospodarja, ko nisi koz 
tako napasel, da bi ne jedle zelnatih glav." Tretji dan reče oče naj-
starejšemu, ki je bil malo neumen, kozč gnati in tako napasti, da 
zvečer nc bodo jedle zelnatih glav. On je pa drugače naredil, kakor 
njegova brata; vzame zelnato glavo in jo ponuja kozam; kadar bi jo 
katera rada ugriznila, udari jo pa s palico po glavi, in tako dela ves 
dan. Zvečer jih žene domdv, in ko jih prižene, ponudi jim oče zelnatih 
glav, odskočile so pa kar v stran in niso jih hotele jesti; oče reče: 
„No, ti bos dober za gospodarja, tebi bom dal kmetijo.и In ga oženi. 

V Motniku zapisal Gašpar Križnik. 

VI. 

Trije kmetje« 

Bili so trije kmetje v jed ni vasi; dva sta bila prebrisana, jeden 
pa prismojen. Tega je zadela nesreča, da je pogorel, potlej pa gre po 
svetu za pogorel ca prosit, S sabo vzame škatljo pepela, in sedaj pride 
do neke gina čine. Ker je bila sama gospa doma, prosi je, da bi mu 
hranila škatljo in jej tudi naroči, da ne smo pogledati vanjo, sicer se bodo 
cekini kar v pepel izpremenili. Pogorelec gre dalje po svetu; gosp ti 
se ni mogla zdržati, da bi ne pogledala v škatljo, in je mislila: saj se 
zato ne bodo cekini izpremenili v pepel, če jih pogledam. Od[ire škatljo, 
bil je pa sam pepel notri, Ona se vstraši in misli: kaj bi to moglo 
biti, da so se bik o ročno cekini izprememli v pepel. Sedaj ni mogla 
drugače narediti, da je po pel iz škatlje stresla in cekinov dej al a noter, 
Cez nekaj dnij pride kmet nazaj po Škatljo in gospa mu jo prinese; kmet 
jej reče: „Ste li jo dobro h r a n i l i G o s p a odgovori: „Dobro!" — „Hog 
Vam povrni !д reče kmet in gre svojo pot; grede pogleda v škatljo, o h ! 
kako se z veseli, ko vidi polno cekinov namesto pepela; kako more to 
biti, misli si, „pa to je že Bog tako dal," je rekel. 

Ko pride domov, imel je veliko denarjev; luhko je postavil lepo 
poslopje. Soseda sta mu bila zu to nevoščljiva, požgeta svoje po-
slopje, napravita v škatlje pepela in gresta po svetu ter neset.a škatlje 
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